
Eigenschap Eenheid Min. grensw. Max. grensw. Beproevingsmethode

14 FBP °C 56 95 NBN EN ISO 3405

15 Residu % (V/V) 0 2,0 NBN EN ISO 3405

16 Verlies % (V/V) 0 2,0 NBN EN ISO 3405

17 verdampt bij 70 °C % (V/V) 97 100 NBN EN ISO 3405

18 verdampt bij 100 °C % (V/V) 99 100 NBN EN ISO 3405

19 verdampt bij 150 °C % (V/V) 99 100 NBN EN ISO 3405

20 Zwavelgehalte mg/kg 0 10 NBN EN ISO 20846

21 Kopercorrosie - Klasse 1 NBN EN ISO 2160

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/13667]

Omzendbrief betreffende de nieuwe regels inzake het toezicht van
toepassing op de openbare centra voor maatschappelijk welzijn en
op de verenigingen zoals bedoeld in Hoofdstuk XII van de
organieke wet van 8 juli 1976. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 11 juni 2019, akte nr. 2019/13013 :

- blz. 60559, Franse tekst, titel van de akte, moet gelezen worden als:

“29 MAI 2019. — Circulaire relative aux nouvelles règles de tutelle
applicables aux centres publics d’action sociale et aux associations
visées au chapitre XII de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres
publics d’action sociale”

- blz. 60559, Nederlandse tekst, titel van de akte, moet gelezen
worden als:

“29 MEI 2019. — Omzendbrief betreffende de nieuwe regels inzake
het toezicht van toepassing op de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn en op de verenigingen zoals bedoeld in Hoofdstuk XII van
de organieke wet van 8 juli 1976”

- blz. 60561, Franse tekst, punt III. 3. 2. a), 11°, moet gelezen worden
als:

“11° les actes portant retrait ou justification d’un acte suspendu”

- blz. 60571, Franse tekst, bijlage tabel, kolom “autorité intervenante”,
moet gelezen worden als:

“Actes portant retrait ou justification d’un acte suspendu”

- blz. 60584, Nederlandse tekst, bijlage tabel, kolom “Betrokken
overheid”, moet gelezen worden als:

“De akten houdende intrekking of rechtvaardiging van een geschor-
ste akte”.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/13667]

Circulaire relative aux nouvelles règles de tutelle applicables aux
centres publics d’action sociale et aux associations visées au
chapitre XII de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics
d’action sociale. — Erratum

Au Moniteur belge du 11 juin 2019, acte n° 2019/13013 :

- page 60559, texte en français, titre de l’acte, il faut lire :

« 29 MAI 2019. — Circulaire relative aux nouvelles règles de tutelle
applicables aux centres publics d’action sociale et aux associations
visées au chapitre XII de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres
publics d’action sociale »

- page 60559, texte en néerlandais, titre de l’acte, il faut lire :

« 29 MEI 2019. — Omzendbrief betreffende de nieuwe regels inzake
het toezicht van toepassing op de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn en op de verenigingen zoals bedoeld in Hoofdstuk XII van
de organieke wet van 8 juli 1976 »

- page 60561, texte en français, point III. 3. 2. a), 11°, il faut lire :

« 11° les actes portant retrait ou justification d’un acte suspendu »

- page 60571, texte en français, tableau annexe, colonne « autorité
intervenante », il faut lire :

« Actes portant retrait ou justification d’un acte suspendu »

- page 60584, texte en néerlandais, tableau annexe, colonne « Betro-
kken overheid », il faut lire :

« De akten houdende intrekking of rechtvaardiging van een ges-
chorste akte ».
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